
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SPEZIALITÄT – SPECIALITÀ - SPECIALITY  
(Preis ohne Beilagen – prezzo senza contorni – price without side dishes –prix  sans garnitures) 

 

‚Mischtchratzerli' vom Grill        (min.35 Minuten)   33.-- 
(Stubenküken) Mit unserer Spezial-Gewürzmischung und frischem Rosmarin 
Galletto allo spiedo con condimento della casa e rosmarino fresco 
Grilled baby chicken  with “Corvatsch” blend of spices and fresh rosemary 
Coquelet grillé au condiment « Corvatsch » et romarin frais 
1 serviert an 2 Personen / 1 servito a 2 persone  42.-- 
1 served for 2 persons / 1 servi pour 2 personnes 
 

Als Beilagen servieren wir pro Portion: / Come contorni serviamo a porzione: 
We serve the following side dishes per person: / Comme garniture nous servons par 
personne: 
 

Pommes frites oder Reis oder Risotto oder Salzkartoffeln oder Nudeln 
Oder Folienkartoffel mit Sauerrahm   7.50 
Knusprige Rösti   10.-- 
Patatine fritte o riso o risotto o patate lesse o tagliatelle o  patata al cartoccio 
Con panna acidula   7.50 
French fries or rice or risotto or boiled potatoes or noodles or baked potato 
With sour cream 
Pommes frites ou riz or risotto or pommes nature or nouilles ou pomme en papillotes 
Avec crème fraîche 
Rösti - Roesti potatoes – Roesti   10.-- 
1, 2, oder 3 Sorten Gemüse – verdura – vegetables - légumes          7.50/10.--/12.50 
Grillgemüse / verdura alla griglia / grilled vegetables / légumes grillés  15.-- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

FONDUES – FONDUTE 
Fondue Chinoise à discrétion (min 2 Pers.) pro Person 52.-- 
Reichhaltiges Fleischfondue mit gemischtem Blattsalat, 
Grosser Saucenauswahl plus Reis und/oder Pommes frites  
Fonduta di carne mista con insalata verde,  
Grande scelta di salse, riso e/o patatine fritte 
Mixed meat fondue with green salad, big choice of sauces, rice and/or French fries 
Avec salade verte, choix de sauces, riz et/ou pommes frites 
 

Käsefondue nach Hausrezept (ab 2 Pers.) mit Essiggemüse pro Person 29.-- 
Fonduta di formaggio alla casalinga (min. 2 persone) con sottaceti 
Cheese fondue Corvatsch style (min. 2 persons) with mixed pickles 
Fondue au fromage avec mixed pickles (min. 2 personnes) 
... zusätzlich serviert mit Schalenkartoffeln und Birnen pro Person 6.50 
... con patate lesse in buccia e pere - with potatoes in their skin and pears 
… avec pommes en chemise et poires 
... zusätzlich mit Bündner Trockenfleischspezialitäten pro Person 12.-- 
... con affettato misto - With assorted dried cold meats - avec viandes froides séchées 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FORELLE – TROTA – TROUT - TRUITE  
 

Ganze Zuchtforelle vom Grill, gebraten oder blau 36.-- 
Mit Petersilienkartoffeln oder Basmatireis und Blattspinat 
Trota alla griglia o alla mugnaia o lessa con  
Patate al prezzemolo o riso e spinaci 
Whole trout grilled, pan fried or poached 
With parsley potatoes or basmati rice and spinach 
Truite d’élevage grillée ou meunière ou au bleu 
Avec pommes persillées ou riz basmati et épinards 
 
- In Folie mit Weißwein und Gemüse gegart Zuschlag 3.-- 
- Al cartoccio, bollita con vino bianco e verdura supplemento 
- in foil-poached with white wine and vegetables supplement 
- en papillote, pochée avec vin blanc et légumes Supplément 

 


